
B2.27.1 Le repas de famille 
Posiłek rodzinny

 Les réunions familiales de fin d’année peuvent être éprouvantes quand la conversation
glisse vers la politique ou d’autres sujets sensibles. Pour limiter les conflits, il est conseillé
de répondre calmement sans imposer son opinion et d’accepter que tout le monde ne soit
pas d’accord. Il est recommandé de rester dans le moment présent plutôt que de ressasser
les vieilles disputes. En pratique, il est demandé de modérer l’alcool pour éviter que la
situation ne dégénère. Si la journée entière semble trop lourde, on peut choisir de passer
seulement à l’apéritif ou au dessert.

Rodzinne spotkania na koniec roku mogą być wyczerpujące, gdy rozmowa schodzi na politykę lub inne
wrażliwe tematy. Aby ograniczyć konflikty, zaleca się odpowiadać spokojnie, nie narzucając swojej opinii, i
zaakceptować, że nie wszyscy muszą się zgadzać. Zaleca się pozostawać w chwili obecnej, zamiast
rozpamiętywać dawne kłótnie. W praktyce wymaga się ograniczenia alkoholu, aby uniknąć tego, że sytuacja
wymknie się spod kontroli. Jeśli cały dzień wydaje się zbyt przytłaczający, można zdecydować się przyjść tylko
na aperitif albo na deser.

1. Quelle stratégie est proposée quand une discussion familiale devient sensible ?

a. Utiliser la technique du brouillard et répondre
sans entrer dans le débat 

b. Couper la parole et changer de sujet
immédiatement 

c. Quitter la pièce dès qu’on entend parler de
politique 

d. Expliquer longuement son opinion pour
convaincre les autres 

2. Quelle attitude est encouragée pour mieux vivre les fêtes malgré les tensions ?

a. Accepter les autres tels qu’ils sont et
reconnaître qu’on a fait de son mieux 

b. Demander à chacun de promettre qu’il ne se
plaindra pas 

c. Rechercher un Noël parfait où tout le monde
est d’accord 

d. Se rappeler constamment les disputes du
passé pour éviter les erreurs 
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